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Das Dekret des Landeshauptmanns vom 8. 

April 2020, Nr. 13, „Nutzung von Energie aus 

erneuerbaren Quellen“, in geltender Fassung, 

ist in Durchführung von Artikel 2 Absatz 1 

Buchstabe m), Artikel 21 Absatz 3 Buchstabe 

c) und Artikel 29 Absatz 3 des 

Landesgesetzes vom 10. Juli 2018, Nr. 9, in 

geltender Fassung, ergangen. Das Dekret 

enthält Bestimmungen zur Nutzung von 

Energie aus erneuerbaren Quellen und legt 

fest, in welchen Fällen Anlagen zur 

Erzeugung von Energie aus erneuerbaren 

Quellen ohne spezifische Flächenwidmung 

errichtet werden können. 

 Il decreto del Presidente della Provincia 8 

aprile 2020, n. 13, “Uso dell’energia da fonti 

rinnovabili”, e successive modifiche, è stato 

emanato in esecuzione dell’articolo 2, comma 

1, lettera m), dell’articolo 21, comma 3, lettera 

c), e dell’articolo 29, comma 3, della legge 

provinciale 10 luglio 2018, n. 9, e successive 

modifiche. Il decreto comprende disposizioni 

riguardanti l’utilizzo di energia da fonti 

rinnovabili e stabilisce i casi in cui possono 

essere realizzati impianti di produzione di 

energia da fonti rinnovabili senza un’apposita 

destinazione urbanistica. 

   

Mit der beiliegenden Verordnung wird das 

Dekret des Landeshauptmanns vom 8. April 

2020, Nr. 13, in geltender Fassung, durch 

Bestimmungen über die Anbringung von 

schwimmenden Photovoltaikpaneelen und 

thermischen Sonnenkollektoren auf 

Wasserflächen ergänzt. Diese zusätzliche 

Möglichkeit der Produktion von Strom aus 

Photovoltaik entspricht den Zielsetzungen des 

Klimaplans Südtirol 2040, genehmigt mit 

Beschluss der Landesregierung vom 18. Juli 

2023, Nr. 595. 

 Con il presente regolamento il suddetto 

decreto del Presidente della Provincia 8 aprile 

2020, n. 13, e successive modifiche, viene 

integrato con disposizioni in merito 

all’installazione di pannelli fotovoltaici e di 

collettori solari termici flottanti su superfici 

acquatiche. Questa possibilità di produrre 

energia elettrica tramite impianti fotovoltaici è 

pienamente in linea con gli obiettivi del Piano 

Clima Alto Adige 2040, approvato con la 

deliberazione della Giunta provinciale 18 

luglio 2023, n. 595. 

   

Die Landesregierung hat Einsicht genommen: 

- in die Artikel 21 und 29 des Landesgesetzes 

vom 10. Juli 2018, Nr. 9, in geltender 

Fassung,  

- in das Dekret des Landeshauptmanns vom   

8. April 2020, Nr. 13, in geltender Fassung. 

 La Giunta provinciale ha preso visione:  

- degli articoli 21 e 29 della legge provinciale 

10 luglio 2018, n. 9, e successive modifiche, e 

- del decreto del Presidente della Provincia 8 

aprile 2020, n. 13, e successive modifiche. 

   

Der Rat der Gemeinden hat am 02.02.2026, 

Prot. Nr. 96537, das vorgesehene 

Einvernehmen zum Verordnungsentwurf 

erteilt. 

 In merito alla bozza di regolamento il 

Consiglio dei Comuni ha rilasciato l’apposita 

intesa in data 02.02.2026, con comunicazione 

prot. n. 96537. 

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  la Giunta provinciale 

   

die Landesregierung  d e l i b e r a 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

die beiliegende Verordnung zu genehmigen.  di approvare l’allegato regolamento. 
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DER LANDESHAUPTMANN  Il PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Anlage  Allegato 

   

Änderung der Durchführungsverordnung 
über die Nutzung von Energie aus 
erneuerbaren Quellen 

 Modifica del regolamento di esecuzione in 
materia di uso dell’energia da fonti 
rinnovabili 

   

Art. 1  Art. 1 

1. Artikel 4 Absatz 4-bis des Dekrets des 
Landeshauptmanns vom 8. April 2020, Nr. 13, 
in geltender Fassung, erhält folgende 
Fassung:  

 1. Il comma 4-bis dell’articolo 4 del decreto del 
Presidente della Provincia 8 aprile 2020, n. 13, 
e successive modifiche, è così sostituito: 

„4-bis. Vorbehaltlich der von den geltenden 
Bestimmungen vorgesehenen 
Genehmigungen und Vorschriften ist das 
Anbringen von schwimmenden 
Photovoltaikpaneelen und thermischen 
Sonnenkollektoren auf den Wasserflächen der 
folgenden Wasserkörper laut Artikel 2 des 
Landesgesetzes vom 18. Juni 2002, Nr. 8, in 
geltender Fassung, gestattet:  

 “4-bis. Fatte salve le autorizzazioni e 
prescrizioni previste dalle disposizioni vigenti, 
è consentita l’installazione di pannelli 
fotovoltaici e di collettori solari termici flottanti 
sulle superfici acquatiche dei seguenti corpi 
idrici di cui all’articolo 2 della legge provinciale 
18 giugno 2002, n. 8, e successive modifiche:  

a) künstlichen stehenden Wasserkörpern, 
sofern die Wasserfläche mindestens 500 
Quadratmeter beträgt und vorausgesetzt, 
dass die Paneele auf einer Fläche von 
höchstens 50 Prozent der Wasserfläche 
angebracht werden; 

 a) corpi idrici fermi artificiali, purché la 
superficie dell’acqua sia di almeno 500 
metri quadrati e a condizione che i 
pannelli siano installati su una superficie 
pari al massimo al 50 per cento della 
superficie dell’acqua; 

b) erheblich veränderten stehenden 
Wasserkörpern mit einer Oberfläche von 
mindestens 20 Hektar, vorausgesetzt, 
dass die Paneele auf einer Fläche von 
höchstens 10 Prozent der Wasserfläche 
angebracht werden und maximal 3 Hektar 
abdecken; 

 b) corpi idrici fermi fortemente modificati con 
una superficie di almeno 20 ettari, a 
condizione che i pannelli siano installati 
su una superficie pari al massimo al 10 
per cento della superficie acquatica fino a 
una copertura massima di 3 ettari; 

c) künstlichen Kanälen für hydroelektrische 
Nutzungen, vorausgesetzt, dass der 
Uferbegleitsaum dabei nicht entfernt und 
die landschaftliche Einbindung nicht 
beeinträchtigt wird.“ 

 c) canali artificiali per usi idroelettrici, a 
condizione che la vegetazione ripariale 
non venga rimossa e l’integrazione 
paesaggistica non sia compromessa.” 

2. Nach Artikel 4 Absatz 4-bis des Dekrets des 
Landeshauptmanns vom 8. April 2020, Nr. 13, 
in geltender Fassung, wird folgender Absatz 
eingefügt: 

 2. Dopo il comma 4-bis dell’articolo 4 del 
decreto del Presidente della Provincia 8 aprile 
2020, n. 13, e successive modifiche, è inserito 
il seguente comma:  

„4-ter. Beim Anbringen von 
Photovoltaikpaneelen und thermischen 
Sonnenkollektoren auf den Wasserflächen der 
Kanäle laut Absatz 4-bis Buchstabe c) müssen 
die Paneele nicht zwingend schwimmend 
verbaut werden.“ 

 “4-ter. In caso di installazione di pannelli 
fotovoltaici e di collettori solari termici sulle 
superfici acquatiche dei canali di cui alla lettera 
c) del comma 4-bis, i pannelli non devono 
necessariamente essere installati con sistema 
flottante.” 

3. In Artikel 4 Absatz 7 des Dekrets des 
Landeshauptmanns vom 8. April 2020, Nr. 13, 
in geltender Fassung, werden nach dem Wort 
„sowie“ die Wörter „,vorbehaltlich der 
Bestimmungen laut Absatz 4-bis,“ eingefügt. 

 3. Nel comma 7 dell’articolo 4 del decreto del 
Presidente della Provincia 8 aprile 2020, n. 13, 
e successive modifiche, dopo la parola: 
“nonché” sono inserite le parole: “, fatto salvo 
quanto previsto dal comma 4-bis,“. 
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Art. 2  Art. 2 

Inkrafttreten  Entrata in vigore 

1. Dieses Dekret tritt am Tag nach seiner 
Veröffentlichung im Amtsblatt der Region in 
Kraft. 

 1. Il presente decreto entra in vigore il giorno 
successivo alla sua pubblicazione nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. 

   

   

Dieses Dekret ist im Amtsblatt der Region 
kundzumachen. Jeder, dem es obliegt, ist 
verpflichtet, es zu befolgen und für seine 
Befolgung zu sorgen. 

 Il presente decreto sarà pubblicato nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. È fatto 
obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di 
farlo osservare. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese03/03/2026 12:43:28
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

GRUBER ALEXANDER
ZERZER FLORIAN
MAIER HORAND INGO

26/02/2026 19:22:24
26/02/2026 18:36:00
26/02/2026 14:30:38
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 06/03/2026

MAGNAGO EROS 06/03/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

06/03/2026

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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